
Szoborcsoportok ,  reprodukcióit néz-
zük. Már az első  színes reproduk-
ció — az Ádám és Éva című  szo-
bor — időben is, térben is hosszú 
ideig fogva tartó képzettársításokat 
ébreszt fel a nézőben. Madáchi kép 
ez? Nem! B'aranyi Károly víziója, 
amely nem egyszer évezredeket át-
ugorva bibliai, - mitológiai alakokat 
idéz — mint a világűrt mindenre 
elszántan átröpülni kész Ikarosz —, 

vagy tanulmányfejei közül a nagy 
csaták vérmezőit visszaidéz ő  Albán 
fej, a zord Tanulmányfej és a szik-
lakemény arcvonású, harcba induló 
Katona. Megejtő, hogy a Mester ke-
zevonásai milyen drámai erővel ér-
vényesülnek ezeken az arcokon. 
Hosszas elmerengés után az a meg-
győződés szilárdul meg most újra 
és jobban, hogy B+aranyi minden 
idegszálával átérzi  a világot. 

Ezt nem csupán maradandó ér-
tékű  tanulmányfejei árulják el — 
most, ezekben a remek reproduk-
ciókban még tartósabban —, hanem 
kompozícióiban, 'szoborcsoportjaiban 
is ez az erő  jut kifejezésre — Su-
bás  parasztok, Ritmus, Fejek —, 
akárcsak a némavilágához oly közel 
álló állatok lebilincselő  erej ű  meg- 

formálásában (Oroszlán, Bölény, Ló-
fej, Kakas és A nagy hal megeszi 
a kis halat). 

Baranya Károly azok közé a ki-
forrott 'szobrászművészek közé tar-
tozik, akik egy széles Skálába beve-
hető  minden technikiá.ban otthono-
san mozognak. Legyen az kő, fá, 
vas, bádogleanez, pozdorjalemez, sa-
mott vagy csak gipsz; ujjai nyo-
mán a vonalak párhuzamosa, talál-
kozása, -  kereszteződése, a hajlatok-
ban drámaian kemény vagy líraian 
lágy ívelése az ember, a természet 
láttán a lélek és az élet Boly sokfé-
le rezdülését fejezik ki, mint 
amennyit egy színeikben gazdag ka-
vics a fényektől izzó keresztmetsze-
tében, azérzések végtelen skáláját 
kifejező  egyetlen tekintetben (a Ka-
tona), vagy a kettémetszett fa év-
gyűrűiben, a pozdorjalemez szem-
cséiben, 'a samott érdes anyagsze-
rűségében. 

Igen! Az alkotó ■művési még 
nyolcvanesztendős korában is az új 
felé tör. Szeretné meglelni a maga 
helyét a holnap parkjaiban, mezőin 
és terein, mert úgy érzi, hogy 
,,... bízni kell abban a virágban is, 
amit kéz helyett traverz tart." 

LÉVAY ENDRE 

LEGSZÜKSÉGESEBB SZAVAINK GYŰJTEMÉNYE 

SARROSI KÁROLY: A magyar nyelv alapszótára. 
Tartományi Tankönyvkiadó Intézett, YJjvidrek, 1974. 

A szerző  Tanuljunk magyarul! című  
tanítói kézikönyveinek, illetve rtan-
könyveinek kiegészítéseként jelent 
meg A magyar nyelv alapszótára. 
Vajdaság Szocialista Autonóm Tar-
tomány terliletén fdkozafiosan tért 
hódít a környezet nyelvének elsajá-
títása, vagyis önigazgatású szocialis-
ta társadalmunk népeinek rés nem-
xetisiégeineik az a törekvése, hogy 
egymás nyelvén keresztül megis-
merjék egymás szokásait, hagyomá-
nyát, irodalmát, - egyszóval kulbúrá- 

ját. A magyiar nyelvnek mint nem 
anyanyelvnek a tanítása els ősorban 
Vajdaság általános iskoláinak szerb-
horvárt tannyelvű  tagozataiban ter-
jedt el. ,. 

A magyar nyelv alapszótárának 
elkészítéséhez elsősorban .szógyako- 
risági alapkutatásokra volt szükség. 
Sárvasi Károly megvizsgálta a hétt ől 
tizenegy éves gyermekek írásbeli és 
szóbeli kommunikációjának leggya-
koribb szavait (A Tartományi Tan-
könyvkiadó Intézet Közlönye, Űjvi- 
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dák, 1972, 17. szám), ezeket egybe-
vetette bizonyos szóstatisztikai •mun-
kák eredményeivel (Nemes Zoltán: 
Szóstatisztika egymillió szótagot fel-
ölelő  újságszövegek alapján, Buda-
pest, 1941; Nemes Zoltán: A magyar 
parlamenti nyelv leggyakoribb sza-
vai, Szeged, 1933; Cser János: A ma-
gyar gyermekek szókincse, Gyako-
risági és korszótár, Budapest, .1939 
stb.), ugyanakkor már meglévő  más 
nyelvű  minimális ,szótárakra ás ala-
pozott. A módszertani szakirodalom-
bál főleg Fülei—Szántó Endre és 
Szentgyörgyvári Artúr műveit hasz-
nálta fel. 

A magyar nyelv alapszótára pon-
tosan meghatározza a leggazdasá-
gosabb szavakat és frazeológiai egy-
ségeket, vagyisazokat a lexikai ,ele-
meket, amelyek többféle beszéd-
helyzetben is felhasználhatók. A 
szavak válogatásakor igen körülte-
kintően kellett eljárni, mivel a tan-
terv -csupán a nyolc év alatt elsajá-
títandó szavak mennyiségét (1900 
lexikai egység az előirányzott tárgy-
körökből) határozza meg. 
- A szótár összeállításakor a leg-

nagyobb relatív frekvenciával ren-
delkező  és az általános iskolai tanu-
lóik írásbeli és szóbeli közlésében 
leggyakralb'ban előforduló szavakon 
kívül figyelembe kellett venni a 
tárgykör, a beszédhelyzet, a fonoló-
giai-fonetikai szempont, a szavak 
hangulati-stilisztikai értéke által 
meghatározott szavakat is, melyek 
a nyelvoktatásban és .a társalgás-
ban nélkülözhetetlenek. 

A funkcionális nyelvtan a szava-
kat nyelvtani szerepük szerint álta-
lában két csoportba osztja. A szó-
kincs nagyobbik felét a fogalomje-
lölő, tartalmas szavak .(igék, f őne-
vek, melléknevek és ezek származé-
kai) alkotják. A többi szó viszony-
jelölő, funkcionális, a mondat meg-
szerkesztésében vesz részt -(igeköt ők, 
névutók, névelők és köt őszók). A 
viszonyszákon ‚ kívül a határozószók, 
bizonyos melléknevek, számnévék, 
névmások kés igék is részt. vesznek a 
mondatszerkesztés•en. A szótár eze-
ket :a szavakat a viszonyjelöl ő  sza-
vakkal együtt A leggyakoribb struk-
túraszók címmel külön ki ás emeli. 

A tulajdonképpeni Magyar—szerb-
horvát • alapszótár a leggyakoribb 
frazeológiai egységekkel a színeket, 
a számokat, a napok és hónapok ne-
veit, az_ országok, földrészek és né-
pek neveit, az óravezetés leggya-
koribb kifejezéseit és a leggyako-
ribb iszemnélyneveket tartalmazó fe-
jezetek után következik. A bet ű -
rendes szótári részben a magyar 
szavak' mellett szerbhorvát nyelv ű  
értelmezés található. A szavak szó-
tári alakja azonos la magyar és .a 
szerbhorvát szótárakban használa-
tos szóalakokkal. A minimális .szó-
tár csupán abban tér el az általá-
nosan elfogadott szótárszerkesztési 
alapelvektől, hogy önálló hangként 
szerepelteti az á-t és az é-t, els ősor-
ban azért, hogy a magyar nyelvet 
célnyelvként tanulók számára meg-
könnyítse ezeknek a hangoknak az 
elsajátítását. 

A kontrasztivikbás elve alapján' a 
szerző  •egybeveti a leggyakrabban 
előforduló magyar és szerbhorvát 
frazeológiai egységeket. Erre azért 
van szükség, mert a magyar igék és 
névszók nagy részének más a von-
zata, mint a szerbhorvát igéknek kés 
névszóknak. Rendkívül hasznos. a 
magyar és a szerbhorvát szólások és 
közmondások egybevetése. (.Ég a ke-
zében a munka = Posao ,mu ide od 
ruke. Éhes, mint a farkas. = Biti 
gladan kao vuk. Előbb gondolkozz; 
aztán beszélj! = Ispeci pia reci! Úgy 
é1, mint hal a vízben. = Živi kao 
bubreg u loju. Ki mint veti ágyát, 
úgy alussza álmát. = Kako prostreš, 
onakđ  ' ćeš i le ati. Az akna nem esik 
messze a fájától. = Kakav otac, ta-
kav sin. Ki korán kel, aranyat 
lel. = Ko rano rani, áve sre će ágra-
bi. stb.), mert szemléletességével el ő-
segítheti a tanulókban a két nyelv 
közötti kiülönbáé.+gek 'tudatosítását. 

A magyar nyelv alapszótára 
nemcsak azért jelentős, mert azt a 
szókincsminimumot tartalmazza, a-
mely alapján eredményesen tanitha- 
tó a magyar nyelv mint célnyelv az 
általános iskolában, • hanem azért is, 
mert a tanulókon kívül a nyelvta- 
nárok, a tankönyvszerkeszt ők, az 
ányanye'lvet oktató tanárok, a lekto-
rok, a fordítók, az újságírók stb. is 
értékes adatokat szerezhetnek be-
lőle. 

MOLNÁR CS. LÁSZLÓ 
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